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OHNEPEBOJOBEJAEHME

H.A. ®enenko
JIMHI'BOKYJIBTYPHASA AJAIITAIIUSA TEKCTA IIPU IIEPEBO/IE:
NPEAEJIBI BOSMOKHOI'O 1 J1OITYCTUMOI'O

B coBpeMeHHOI Teopuu mepeBoma Tep-
MUH “ajantanusi’ UCHOJb3YEeTCA MpeuMyllle-
CTBEHHO B JIBYX 3Ha4YeHUsX. BO-MepBBIX, It
oTpesieNieHUus] KOHKPETHOTO MepeBOIYECKOTO
npueMa, KOTOpBIM 3akirodaercd B ‘‘3aMEHe
HEU3BECTHOTO M3BECTHBIM, HENPHUBBIYHOTO
npuBbluHEIM” (1, ¢.43), BO-BTOpBIX, AJsi 000-
3HAUEHUsl CHocoda JOCTHKEHHsI PaBEHCTBA
KOMMYHHKATUBHOTO 3(QeKTa B TEKCTEe OpH-
runana (UT) m texcre mepeBoma (ITT) (2,
c.125). B aTom cnydae aganTaiusi HIOHUMAET-
Csl KaK IPUCIIOCOOJIEHNE TEKCTa MPU MOMOIIH
OIIpEZIeNIEHHBIX NPOLEAYp K MPeneabHO aaeK-
BaTHOMY, “‘BIIOJIHE COOTBETCTBYIOIIEMY, COB-
[a/1al0IIEMY, TOXAECTBEHHOMY  €ro BOCIIpH-
ATHIO 4YUTATEIeM WHOW KymbTypel (3, c. 78-
79). ImeHHO B 3TOM BTOPOM, HIMPOKOM 3Ha-
YeHUH, TEPMHUH ajanTanus yHnorpeOiseTcs
Ooiee peryisipHO, Tpearnosaras o0s3aTenb-
HocTh npucnocobnenus UT, kak dparmenta
0TOOpaxkeHus] 00ObEKTUBHON U OOIIECTBEHHOM
NENCTBUTENBHOCTH, K COILIMATILHO-
KYJIBTYPHBIM YCIIOBUSIM OOIIECTBEHHOU JIeH-
CTBUTEIILHOCTH HapoJa-nepeBoauuka (4, c. 45
- 46). Takasa ajanTanus, NOJIy4YUBIIas Ha3Ba-
HUE  COIUOKYJIBTYPHOW, TMpeaonpeaenseT
CTpaTervio MpeoO0pa3oBaHMs BHICKA3BIBAHUS,
HaNpaBJIEHHYIO Ha JOCTWKEHHUE MpPU TepeBo-
Je komruiekcHou s3xkBuBasieHTHOCTH UT um I1T.

Oco0eHHO BenuKa POJb COLUOKYIBTYp-
HOM aJlafTaiuu Mpy MepeBoJie MPOU3BEICHHI,
KOTOpBIE OTIUYAIOTCS SPKON HAIMOHAIBHOM
OKpAacKOM, Kak 1mo (opme, Tak u 1O CoAeprKa-
Huto. K HUM oTHOCSTCS POTBKIOpHBIE TPOU3-
BEJICHUS, B YAaCTHOCTH, HApOJHBIC CKAa3KH,
BBICOKAsl CTENEeHb HAIMOHAIBLHOW OKpalleH-
HOCTH KOTOPBIX OOYCIIOBIMBAET HaJIW4HE
3HAYUTENBHOTO  “TICHXOTHUIIUYECKOr0  pac-
crostHus” (5, ¢. 98) MeXy UuTaTENsIMU OPH-
TUHalla U TepeBoja U TpedyeT, clieoBaTelb-
HO, HAOOJIbIIIEH “aKKyIbTypaluu’ TEKCTA.

W3BecTHO, Hampumep, YTO, COXpaHss
o0lIMe CTPYKTYPHBIE 3JIEMEHTBI C PYCCKOM
CKa3KoM, ¢paHIly3cKas MPOSBISET B OOJbIIICH
Mepe, YeM pyccKasl, TEHJCHLUI0 K apTUCTHU3-

My, K MTpe: HepeIKO YCTapeBIINE, TPaTUIH-
OHHBIE BOJIIEOHBIE AIEMEHTHI CIO’KeTa OOBIT-
PBIBAIOTCS KaK 3a0aBHBIC SMU30](bI CMEITHOU
ucropuu (6, c. 7). Becenas HacMeNIMBOCTb, -
MOTYEPKUBAIOT CHEIHMAIUCTHI, - BOOOINE SB-
nseTcss OAHOW u3 Haubonee SAPKUX YepT
¢bpanimysckoro ¢onskiopa. C apyroit cropo-
HBI, BO (PpaHIly3CKOM CKaszKe, OTpaskaroleit
“kapre3naHCKuil Tyx cBoeit crpanbl’ (I’esprit
de pays qui fut celui de Descartes), ropazno
MEHbIIIE BOJIIEOHOTO, YyJECHOTO, (PaHTaCTH-
YECKOro, YeM B PYCCKHX WM B HEMEIKUX
ckazkax (7, c. 45), rae repou TO U JIeNO CTa-
HOBSITCSL J10OBIYEH KOJJAYHOB, BEITUKAHOB U
KapJIMKOB, BOJIIIEOHUKOB W YapoeeB, 3JIbIX
IyXOB U pa3iuuHbIX yynoBuil. CBepxbecTe-
CTBEHHBIE e CYIIeCTBa Y ()paHIly30B — 3TO, B
OCHOBHOM, BelHKaHbl (ogres) u ueptT (diable),
pexe — deu (fée); kapmuku (petits nains)
BCTpEUalOTCAd MPEUMYILECTBEHHO B OpeTOH-
CKHX CKa3Kax, Mopckoe uynosuile (Drac) — B
rackoHckuX, nukion Tartaro — B 6ackckux (7,
c. 7). Pasnuia B BeIOOpe niepcoHa)kel, HapA 1y
co crneuudukoil croxkera W AUATEKTHBIMU
O0COOEHHOCTSIMHU, OTpa)kaeT ‘‘BOMHOE camo-
co3HaHue” — obOmedpaHiy3ckoe U 00JacTHOE,
KOTOpOE, N0 MHEHHWIO HCCIeoBaTeNel, co-
XpaHsAeTCs BIUIOTh O HACTOSIIETO BPEMEHU
(8, c.472).

CroxeT (paHIy3cKOM CKa3KH TPOCT H
0e3bICKyCeH, €€ CO/ep)KaHUEe CBOJAUTCS HC-
KIIFOYUTENbHO K JIEWCTBUIO; B HEH HET HU
MOJPOOHBIX OMHUCAHWNA, HU JUPUYECKUX OT-
CTyIUICeHUM, HU aHanu3a 4dyBcTB (7, c. 45).
JlelicTBue OOBIYHO MPOUCXOAUT B O€THOM
KPECThSIHCKOI cpefie, Tlie TJaBHBIE T'epou —
JIPOBOCEKH, CaJOBHHUKH, 3€MIIEKONBI, BHUHO-
rpamapu. 3nech OenHa ngaxe npuHIecca (Y
MeHs B KapMaHe HeT HH cy! MeHs 4yTh He
ChENI0 CEMHUTTIaBOE€ UYYAOBHIIE, a Y MEHS B
KapMaHe HeT HU Tpoma’), a cBaJeOHbIN mup
MACTYUIKA U TPHUHIA yCTpauBaeTrcs ‘‘TIpSMO
Ha TpaBe” (et le repas de noce eut lieu a méme
la prairie) (8, p. 8). Takum ob6pazom, ¢pan-
I[y3CKasl CKa3Ka ‘“4qejloBeYHa’ U palllOHAJIbHA,
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B TO BpeMsl KaKk pycckasi Ooiiee 3aTeiliinBa, ee
HeNb - TOHPABUTHCS CHyIIATENsAM, 3aBleYb
UX, YAMBUTH (M B 3TOM CMbIcIe OoHa Ooiee
ONM3Ka KeNbTCKOW TpaauIuu, 4yeM (paHirys-
ckoit) (6, p. 117). Otcrona — sIpKO BBIpAKEH-
HBIN 3CTETUYECKUH “TIpa3AHUYHBIN XapaKTep
PYCCKOHM CKa3KH, €€ HEIOBTOPUMBIM Kpacou-
HbI s3b1K. CTHIIE Ke (paHIly3CKOH CKa3KH
IOPOCT M JIMIIEH KAaKUX-THOO YKpallaTeiabCTB
(7, c. 45).

Crounp CYLIECTBEHHbIE KaHpPOBO-
CTHWJIUCTUYECKHE  pa3inyus, Oe3yCIOBHO,
IpeIoaraloT HeoOXOJUMOCTh COLMOKYJIb-
TYpHOM ajanTaiuu, MO3BOJISIIONIEH obecrie-
YUTh “UUTAEMOCThH TEKCTa B IPYyrou KyJIbTy-
pe, u00 MepeBo/ CKa30K MpPU3BaH HE MPOCTO
nepenectd unrarens I[IT B HensBecTHbIN emy
“3K30THYECKUN MUP”, HO U MOMOYb €My IIO-
JHOOUTH 3TOT MHUP, NOYYBCTBOBATH IO33UI0
TeKCTa OpUTHHATA.

Hcnonb3yeMble B 3TOM ciy4yae MPUEMBI
MOKHO TPOCIIEIUTh HAa MaTepHalieé PYCCKUX
HapoAHBIX CKa30K, coOpaHHbiXx A.H. Ada-
HackeBbIM (10), 1 UX MepeBOIOB Ha (GpaHITY3-
ckuil s13bIK(11), BeIMonHeHHbIX JIu3oi I'pro-
ab-Anep ( MEepeBOAYMKOM M TperojaBare-
nem Yuuepcutrera Penn II), koTopast mocra-
BUJIa mepes co0oil 11edb COXPaHUTh BEPHOCTD
HE CTOJIBKO OTAEIBbHOMY, KOHKPETHOMY CIIO-
BY, CKOJBKO TMPHUCYIIEH TEKCTy BHYTpPEHHEH
no3un (la traduction, elle, s’est efforcée
d’étre fidéle moins aux mots qu’a la poésie
sous-jacente a ces testes). “Bryrtpennss mo-
33U TEKCTa PYCCKOM CKa3KH CO3JAETCs, Kak
U3BECTHO, HEMOBTOPUMON  OpPHAMEHTHUKOU
(ONBKIOPHBIX A3BIKOBBIX 3JE€MEHTOB: (HOJIbK-
JIOpHBIE peanuy, CKa304Hble (HOPMYJIIbI, 3a4H-
Hbl W TIOBTOPBI, 3aTEHIMBBIE MPHUCKA3KH U
KOHIIOBKM B ()OpME TaK Ha3bIBAEMOI'O CKa30-
BOTO cTuxa-paemHuka. [loatomy crparterus
KYJIbTYPHOH a/anTaluy CKa3Ku Mpu NEPEBOIe
ee Ha (ppaHIly3CKUIl SA3bIK HamNpaBleHa Ha Te-
peaadyy MMEHHO 3THX JJIEMEHTOB U peaju3y-
ercs B [IT cnexyromum o6pazom.

[Ipexne Bcero, myTem moucka Bo ¢paH-
I[y3CKOM KYyIbType TaKUX 3JIEMEHTOB, KOTO-
pBle MOXHO, BCIEICTBHE (DYHKIIMOHAIHLHON
SKBUBAJIEHTHOCTH, COOTHECTH C COOTBETCT-
BYIOLIIUMU 3JIEMEHTAMU PYCCKOM CKa3Ku. ITO
bpaniry3ckue (QoIbKIOpPHBIC peainy (CTPEITb-
bl - des gardes royaux, 3meii ['opeiHbd — le
dragon de la montagne), mocTossHHBIE SMUTE-

THI (JykaBast jmca — “rusée renarde”, 3armo-
BEJIHBIC JIyra - ‘‘vertes prairies”, IpeMydHid
nec — “ forét profonde”, uncro mone — * vaste
plaine), ¢bpaszeonornyeckne eaTUHUIBI (paTh -
cwia moburas — une armée battue a plate cou-
ture).

OnHako, TEepevHClIeHHbIE KYJIbTYpOCHe-
nuduansie (12, ¢. 269) equHUIBI 1ajleKko HE
BCEI/Ia 3aMMCTBYIOTCS W3 (paHIy3CKOH Ha-
POJIIHOM CKa3Ku, KOTOpasi, B CPaBHEHUH C pyC-
CKOM, HE€ OTJIMYAETCA TaKOW XOpOoIIel Co-
XpaHHOCThbIO. Jlonroe BpeMs  Tpaaulluu
(bonbKIOpa, POIUBIIEroCcs B “HU3KON™~ cpele
KpPEeCThsIH, COJJAT, MOPSKOB, BOCHpPHUHUMA-
mch Bo OpaHuuu ¢ GOJBINON J0sel peHeo-
pEXKEHHs HE TOJIBKO CO CTOPOHBI apUCTOKpa-
tuu (9, c. 474). Eme HepgaBHO, - OTMEUAIOT
¢bpaniy3ckre QoIbKIOPUCTHI, - KPOME CKa30K
“Kpacauiia u Uynosumie”, “I'onybas ntuna”
u ¢ necstok cka3ok 1. Ileppo ( ¢ koTopbiMH
U accouuupyercss (paHIly3cKas CKa304Has
Tpaauius) OOraTcTBO YCTHOTO HAapOJHOTO
TBOpUYECTBA OBLIO 3HAKOMO JIUITh OTPaHUICH-
HOMY Kpyry crnenuanucTtoB. Hapoanas xe
ckaska, B Bepcuu L. ITeppo, a Takxke nurepa-
TypHble ckazku XVII — XVIII BekoB mpucrmo-
cabiMBaJINCh KO BKyCaM TaK Ha3bIBaeMOM
“raJlaHTHOM TyOJWKH’, CYIIECTBEHHO TpPaHC-
bopmupys, “mpuyechiBas’ W yIpomias S3bIK
HAapOJHON CKa3KH, JOBOAS €ro /0 ‘‘caMoro
IeYaJILHOIO COCTOSHHS , YTO OTMEUACT, B Ya-
ctHoctd, M. Cumoncen: “Ckazku Ileppo —
9TO HE HApPOJHBIE CKA3KH, 3TO YUCTO JIUTEpa-
TypHBIE aJanTanuy, KJIacCHUYecKu mepepado-
TaHHBIC W TEpENHCaHHbIe HeoOblYaliHO Oej-
HbIM si3bIKOM” (8, p. 3 ). Jpyrue uccnenona-
TENW, HANpOTHUB, CYUTAIOT, YTO CKa3Ku
II. TIeppo “3T0 HE calmoHHas MepeaesiKa cKa-
30YHBIX CIOXKETOB, a OEpEeKHOE CIe0OBaHHE
HapOJIHOW TPaJMIINH, CKa309HOM modThke” (9,
c. 476). B mo0om ciydae HeIb3s HE IPU3HATh
JOCTOMHCTB MHcaTeNsl, 0OpaTUBIIET0 ocoloe
BHUMaHHE Ha (OJBKIOpP KaK MCTOYHUK, CIIO-
COOHBIM OTKPBITH HOBBII MYTh Pa3BUTHS JHU-
Teparypsl. Bo maorom 6naronaps L. Ileppo
KaHp JIUTEpaTypHOW CKa3KU TMOJYYHUTI BO
@paHiuu 00JIbIIOE PACIPOCTPAHEHUE.

Crnernuduyecknii Xxapakrep (HpaHIly3CKOM
CKa3K1 OOYCIIOBUJI U OCOOCHHOCTH HaXOXJe-
HUS DKBHUBAJIECHTOB PYCCKUM (HOJIBKIOPHBIM
€IMHUIIAM, KOTOpbIC TEPEBOJYHK BBIOHWPAET,
UCIIONIB3YSl 3JIEMEHTHl KaK HapOJHBIX, TaK U
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JUTEPATYyPHBIX CKA30K, a Takke (PaHITy3CKO-
ro TepouyecKoro smoca (cp. 10Opsii KOHb —
“bon coursier”, cOpys patHas — “armure de
preu”, noOpsIit Moozer — “vaillant gaillard”,
OorateIpckuit KOHB — “fougueux coursier”).

[IpsiMmoe oOpareHue K peanuu, OJU3KOH
penmnueHTy (apeBHa — princesse), COOTHe-
CEHHE €€ C POJOBBIM MOHATHEM (OOTaThIph —
un guerrier, yapka — un verre, nup — un bal)
MOMOTAal0T TEPEeBOJYUKY PEKOHCTPYHPOBATH
TOT ““MBICIIMMBIN MUP”’, HOCUTEIEM KOTOpPOTO
sisiercss UT kak cCyOCTHTYT HalMOHAJIbHOM
KYJIBTYDBI.

Crnenyromuii  nmpueM, 00eCTeYnBaAIOIIHMA
COLIMOKYJIBTYPHYIO Q/IallTAIlMI0 CKa3KH, - 3TO
co3nanue B IIT HOBBIX JIEKCHUECKHUX €IUHHUII,
OKBHUBAJICHTHBIX PYCCKUM (KOBEp- CaMoOJeT —
le tapis volant). B aTom citydae uCoab3yroT-
Csl Yalle BCEro CIEIUAIbHBIE KOMIUICKCHEIC
PUEMBI, KOTOPbIE MO3BOJSIOT SKCILTUIUPO-
BaTh 3HAYCHHUE peAnu: ‘mpauckpunyus +
o0obasnenue” (CUBKO-0YpKO, BTN KaAypKO —
Sivko-Burko, cheval bai, cheval mage, rme
cheval — koHb, bai - THen0ii, mage — Beuuii);
“mpanckpunyus + Kanbkuposaumue + CHo-
cka”’ (rycnmu-camorynbl — les gousli qui vi-
brent tout seuls. B cHOCke BHU3Y CTpaHUIIBI
“les gousli sont une petite harpe populaire™).

Henp3s He 3aMeTHUTh, YTO EAWHHMIIBI HO-
MUHAIUN CO3/IAI0TCSI TEPEBOAYUKOM C yue-
TOM MX KOHTEKCTHOro 3HaueHus. Tak, ‘“JKap-
nTuna’ KaabKupyeTcss He ‘“oiseau de feu”
(oiseau — cmoBapHoe “ntuma’), a “oiselle de
feu” (“oiselle” — cioBapHoe “nTHuka”, c 1O-
MeToi “‘nostuueckoe”). Bridop JIE “oiselle”
OOBSICHSIETCS HE CTOJBKO €€ MPHUHAICKHO-
CTBIO K TOSTHUYECKON peun (Tem Oomee, 4TO
OHO HMeeT BO (PaHIy3CKOM SI3BbIKE W Tepe-
HOCHOE, pa3rOBOpPHOE “‘IpOCTyIIKa”, “aypod-
Ka”), CKOJIbKO 3HaYeHHEM LIUPOKOTO KOHTEK-
cTa: B cka3kax “YKap-ntuna” — 3To HE MPOCTO
BOJIIIIEOHAS MTHUIIA, & CUMBOJI MPUHIIECCHI, Ha
MOMCKH KOTOPOH OTIPABISETCS Tepoil (CM.
npuMedaHue nepepoauuka Ha c¢. 45 I1T). Ot-
CIOIa — HEBO3MOXKHOCTh HCIIOJIb30BaTh (hpaH-
I[y3CKOE CIIOBapHOE COOTBETCTBHE. BaxHyro
ACTETHYECKYIO (DYHKITUIO BBITIONHSET U 3aMe-
Ha CTUJIMCTHYECKU HEUTpaJbHBIX HA SMOIIHO-
HanbHO okpameHHble JIE. Tak, Mapea Mo-
peBHa (Marie de 1’Onde), mopckoii 1aps (le
tsar de 1’Onde) mepeBeneHBI TIPH MTOMOIIU
cioBa ‘“‘onde” (ycrapeBiiee IMO3THYECKOE

“Boma” - MOpCKas WIM pedyHas), a HE Heu-
TpaJbHOTO “mer’” —Mope.

[IpeumyIecTBO BBIJICIICHHOTO TpHEMa
3aKJIIOYAETCs B PACIIUPEHUN KOHIIETITOC(EPhI
KYJIBTYpPHI ajpecata 4epe3 aCCUMUJISAINI0 He-
3HAKOMBIX €My IMOHSTHH, MepeaaBaeMbIX C
nomotbto JIE u ®FE sa3sika aapecara. Ilpu
3TOM, OJHAKO, TepsAETCs HAIMOHAIBHBIN KO-
JIOPUT TEKCTa U, YTOOBI COXPAHHTH €T0, Iepe-
Boquuk octapiseT B IIT peanmun UT, cpeam
KOTOPBIX MOXHO OTMETHTh UMEHa COOCTBEH-
Hele (Baba Jaga, Kochtchei, Emelia), Ha3Ba-
HUS ~ BOJIIEOHBIX  IpeaMeToB  (IIamka-
HeBuauMKa — la chapka invisible), a Taxxe
HA3BaHHS PEATHN TPATUIIMOHHOTO PYCCKOTO
ObITa, KOTOpbIE ACCUMUJIMPOBAHBI (PpaHILy3-
CKUM $SI3BIKOM W B II€JIOM TIOHSITHBI €T0 HOCH-
tensMm (izba, vodka, tsar).

3anMCTBOBaHHE CpEACTBA HOMHHAIIWU,
KOTOpOE€ MOXKHO paccMaTpuBaTh OJHOBpe-
MEHHO M KaK 3aMMCTBOBaHHUE OIBITA JPYroro
CoIMyMa B “TOTOBOM BHJIE”, CITOCOOCTBYET HE
TOJIBKO PACIIUPEHHUIO KOHIIETITOC(EPHI KYIIb-
Typbl ajpecaTa, HO U OOOTAallEHUIO CIOBaps
a3plka-perunuenta. Coxpanenue B [IT
TPaHCKPUOUPOBAHHBIX  (TPaHCIUTEPUPOBAH-
HBIX) pealnii-‘3K30THU3MOB~ YCHUJIMBAET Ha-
[IMOHAIIBHYIO OKPACKY TEKCTa CKa3KH.

BrijenieHHbIe BBINIE TTPUEMBI KOMOWHH-
pYIOTCS B TEKCTE MepeBOja, y4acTBys B pas-
JUYHBIX TpaHChOpMaIusaX (OmymeHus, mepe-
CTaHOBKH, J100aBJICHHUs), OPTAaHUYHO BILIETA-
SCb B TKaHb IIOBECTBOBAHUS BOJIICOHON
cka3ku. TakuMm crnocoOoM MepeBOTUYHK CTpe-
MHTCSI ¢ MAaKCUMAJIbHOW MOJIHOTOM MEpeaTh
“UMIUTMITUTHBIA MUpP”, BBIPOXKEHHBIA CPEACT-
BaMH si3blka-opuruHana (13, c. 122). Ilpu
3TOM MOKHO TOBOPHUTH KakK O SIBHBIX MEPEBO-
MUeCKHX ynadax (cp., Hampumep, “U maxas
Kpacasuya, ymo HU 6 cKazKe cKazams, HU ne-
pom onucams”’ — Si belle qu’ on ne peut ni
[’imaginer, ni la rever, peut-etre seulement la
conter), mak u Heyoawax, NPuBOOAUUX K Om-
KPOBEHHOM) OVK8ANUZMY, CP.:

- yapv Oenaem nup HA 6eCb NPABOCIAGHbIl
mup — le tsar donna un bal ou il convia tout le
monde ortodoxe;

- 3a mpuoessims 3emeilb, 8 MpUOecImom yap-
cmee — Par-dela trois fois neuf pays dans le
trols fois dixieme royaume.

- cmanu cebe JHCUMb-NOANCUBAMD, 000PA
Hadcueams 0a MeJdOK nonugamv — ils se
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mirent a couler des jours heureux? Amassant
du bien et buvant de I’hydromel!

Hcnonws3oBanue crnenuaibHbIX TEPMUHOB
“ortodoxe”, clioBa ¢ Hay4YHBIM MpPEPUKCOM
“hydromel” (HamuTOK M3 BOABI C MEIOM) U
nociioBHbI mepeBon “Trois fois neuf pays”
CIIMIIKOM JKCIUIMLIIMPYIOT 3HAuY€HUE CIIOBA,
YTO BPSIZ JIU COOTBETCTBYET CKa30YHOMY CTH-
JII0 IOBECTBOBAHUS.

Takum o0pa3oM, mepedncieHHbIe Mpue-
MBI JI0Ka3bIBaIOT, YTO JOCTH)KEHHE CMBICIIO-
BOIl SKBHBAJICHTHOCTH IPU TMEPEBOJEC TEKCTOB
APKO BBIPa)KCHHOW HAIIMOHAJIBHOM OKpaIlEH-
HOCTU — 3ajJlaya BMOJHE ocyuiecTBuMas. Jlro-
00l pa3BUTHIN SI3bIK UMEET B CBOEM apCeHale
JIOCTaTOYHBIM MHBEHTaph CPEJCTB AJS Tepe-
Ja4M JTIOOBIX, AK€ CaMbIX TOHKHUX OTTEHKOB
Mmpicnu. HeobxomnMo, OIHAaKO, YYHUTHIBATh,
YTO BOCIPUSTHE TEKCTa, KOTOPOE OCYIIECTB-
JSeTCSl YUTaTeJeM 4Yepe3 ero ‘“‘MbICICHHOE
nosie” (FO.A. CopokuH) Wid “KOTHUTHBHBIN
O6arax” (M. Jlemepep), TO ecTb Yepe3 ero
OTIBIT, TPEANOYTCHHSI, MIKATy JIHYHOCTHBIX
[IEHHOCTEH, OIpeeseTcs] TakKe U TICUXO0JIOo-
TUYECKUMHU OCOOCHHOCTSIMU JIMYHOCTU YWTa-
TeNsl -—TPEUMYIIECTBEHHO pPallMOHAIbHBIMU
(TeKCT — 1eTnoYKa MOHSATUH, NBUKEHUM, Jei-
CTBUH, CIIOBECHBIX PSJ0B) WIU dMOIMOHAIb-
HBIMH (TEKCT — PUTM, MEJIOMS, KPacKH, Kap-
TUHBI). IMEHHO SMOIIMOHANBHBIN aCMEKT 5B-
nsieTcs HanboJiee BaXXHBIM B BOCTIPUATUH TEK-
CTa BOJIIEOHOM CKa3KH, MOCKOJBKY OHa 00-
pamaercs OJHOBPEMEHHO KO BCEM YpPOBHSIM
CO3HAHMS JIMYHOCTH — KaK CO3HATEIbHOMY,
TaK W TOJCO3HaTeNIbHOMY. BommeOHast ckaz-
Ka,- cautaeT M. CUMOHCEH,- HaNpsAMYIO ‘TO-
Boput” ¢ moxacosznanuem (Le conte merveil-
leux parle directement a I’inconscient) (8, c.
92). Bor mouemy mpu TepeBoje IMOI0OHBIX
TEKCTOB TaK BaXHO JOOUTHCS HKBHUBAJICHTHO-
CTH BIeYaTJIeHWs (MbI TpeJiaraéM B 3TOM
clly4ae yrnoTpeOasiTh TEPMHUH “UMIIPECCUBHAS
SKBHUBaJIeHTHOCT ) (14, c. 64), koTOpas Mo-
)keT OwbiTh gocturHyta B IIT ¢ momombro
CPEICTB MOJCO3HATEIBHOTO  BO3JIEHCTBUS,
aJICKBaTHBIX MO CBoeH (yHkmu (“‘Brieyatsie-
HUIO”) CpeACTBaM CYITECTUBHOTO BO3JEHCT-
Bus UT.

[Tonp3ysce Tepmunonorueit P.K. MuHb-
sap-benopydyeBa, MOKHO TOBOPHUTH O “‘J0OMOJI-
HUTEJIBHOM 3cTeTHYeckoM 3¢ddexre”, nocTu-
raeMoM 3a CuUeT OCOOEHHOCTEH CTPYKTYpbI

pedeBoro TMoBeAEHUs (Hampumep, pasMep
ctuxa, pudmsi) (15, c. 132).

N3BecTHO, 4TO 3MOLMANBbHOE BO3JEHCT-
BHE PYCCKOW CKa3KH OCYIIECTBISIETCS MpPH
MIOMOULIN CPEJICTB CJIOBECHOM 00pa3HOCTH,
MPUCYIIUX TPAKTHKE YCTHOTO pacckaza Kak
BHUJIa TBOPUYECKON AEATEIbHOCTH. MHOro4muc-
JICHHBIE KOJIOPUTHBIE ‘‘yKpalleHus , TUIIAY-
HbIE JUII PYCCKOM CKa30BOM MaHEphl, HE
CBOMCTBEHHBI (hpaHIy3CKOW TpaIulIUU, TIAe
YCTHBIA paccka3 3aHUMaeT Tropaszno Ooiee
CKPOMHOE MECTO, YeéM 4YTeHHe Bcayx (8, c.
47). Oto ele oJHa U3 MPUYUH OONBIIEH pac-
npocTpaneHHOCTH Bo DpaHnum nutepatyp-
HOH, a HE HapOJHOM cKa3ku. Beiencreue aro-
ro, HECMOTpPST Ha BCE YCHUJIUS IEpPEeBOIYMKA
COXPAaHMUTh JIEKCUKO-CTUJIMCTHUECKYIO CIle-
uupuky UT, ureHue mepeBoja HE MPOU3BO-
IUT Ha (PaHIy3CKOTO YHUTATENs] CHIBLHOTO
BIIEYATIICHUS, HE JIOCTABIET €My, MO MpH-
3HaHUIO HHPOPMAHTOB, TAKOTO yOBOJIbCTBUS
KaK YT€HUE OpUTMHAaNIa .

IIpuATHBI 111 PYCCKOrO CilyXa PHUTM
OKa3bIBaeTCsl B TMEPEBOJE HapYyIIECHHBIM (a
M0I9ac U pa3pyILICHHBIM) B CBSI3U C OCOOCH-
HOCTSIMH PUTMHUKO-CHUHTAaKCUYECKON OpraHu-
3ammu (paHIy3ckoi peun. Tak, MUPOKO pac-
MIPOCTPAHEHHBIM B PYCCKOW CKa3Ke JIeKCH4e-
CKHUil TOBTOp paccMaTpuBaeTcst (paHIly3CKUM
S3BIKOM KaK CTHJIMCTHYECKas ommbka, KOTo-
pyto cienyet uzberarb, yrnoTpeodss npu mo-
BTOPHOII HOMHHAIIMM CUHOHUMBI, CJIOBa ¢ 60-
Jiee UPOKUM 3HAYE€HHEM, POJI0BOE Ha3BaHUE,
b0 MecToMMeHHbIe deMeHThl (16, c. 138-
139). Ora TeHaeHIMA YETKO MPOCIIEKUBAETCS
U B TEpeBOjie BOJIIEOHBIX CKa30K, Cp. Ha-
puMep:

- Ha opyeoii oenv y Enenwvi Ilpexpachoti
onamv 2ocmu, onamv_mysvika. — Le lende-
main chez Hélene la Belle il y avait a nouveau
des invités, de la musique.

- ... euoum: Ha Oopoce Xieb, 8 Xiebe Jo-
waos...en chemin il vit un champs de blé, et,
dedans, une jument.

- B nexomopom_yapcmee, 8 HEKOmMopom 20Cy-
oapcmee. — En un lointain pays.

Oco0eHHO XapaKTepHbl CHHOHUMHYECKHE
3aMEHbI TIpU O0O3HAUYEHUU JIEUCTBUS: (PpaH-
I[y3CKUH SI3BIK UMEET OOMIMPHYIO TPYIITY TJia-
rojoB, 0003HAYAIOUINX JEHCTBHE KOCBEHHO,
aHaopUYEeCKH; OHM IIUPOKO HCIIONB3YIOTCS
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JUTSL 3aMEILIEHUS “‘COJIePIKATENIbHBIX ® TJIaroJI0B
(16, c. 141), cp. BIIT:

- Bnazocnosuwv — noudy, u ne bnacocno-
suwv — notidy. — Que tu me bénisses ou non,
Jjyvais!

- ... YIC OH UCKAJ, UCKAT, 8CE V2OIKU 00-
wapun — ece noHanpacHy! il chercha,
fouilla, fit tous les coins et les recoins, en
vain!

W3menenne putma Gpasbl CBI3aHO TaKKe
C 3aMEHOH OJHOPOJHBIX CKa3yeMbIX, BhIpa-
JKCHHBIX JIMYHOW (OPMOM TIIiaronia, Ha IpH-
YacTHe WJIM WH()WHUTUBHYIO KOHCTPYKIIHIO,
KOTOPBIM OT/aeTCsl TMpEANouTeHre BO (paH-
I[y3CKOM TPEJIOKEHUH, CP.:

Lapesna ycaviwana s3mo, co21acunacy,
CMOsIA 6CIO0 HOYb — He Chald.

Mise au courant, la princesse accepta et
resta debout toute la nuit, sans dormir.

He ynaercss coxpaHuTh B TEpeBOJC H
pudMoBaHHBIE (bpa3eonoru3MbI-1OBTOPHI,
KaK 10 TIPUYMHE OTCYTCTBHUS PETYISPHBIX CO-
OTBETCTBHIA, TaK U B CBSI3U C yTpaToi obOpas-
HocTH (ppaniy3ckux ®E-noBropos, THma les
yeux dans les yeux, oeil pou oeil, tete a tete,
main dans la main, cp., Hanpumep:

a noxoxcu opyz Ha OPYXCKY, CI08HO
bpamus pooHble,- pocCm 6 pocm, 20]0C 6 20-
Joc, sonoc 6 sonoc. — lls etaient si semblables
de taille, de voix, de cheveux.

[Ipu mepenade He CBOWCTBEHHBIX (hpaH-
I[y3CKOMY $I3bIKYy TIOBTOPOB, COCTOSIIHX €3
TaK Ha3bIBAEMBIX TMAPHBIX CHHOHUMOB (KHII-
MOXKHUBAJI, MyTh-JIOPOTa) WJIM MajO pacrpo-
CTPaHEHHBIX PEIYILNTUKATUBHBIX (HopM (THXO-
THUXO0), WCIOJB3YOTCS CPEICTBA  SI3bIKA-
nepeBoJia C aHAJOTUYHBIMU OIICHOYHBIMU U
XapaKTEPOJIOTUICCKUMHU 3HAUCHHSIMH
IJ1aroJi + Hapeune

NOCIaHHbLE NOOOAHCOANU-NOO0AHCOATU
®E /es messagers patienterent encore
yapev NOOYyMan-nooymal
le tsar eut beau reflechir
LJIArOJIHIPEUIOr+CYIIeCTBUTEILHOE
NYCMUICA 8 NYMb-00POo2y

il se mit en campagne

[JIArOJ-+IPUIATOYHOE MPET0KEHUE

npo ceoe JHcumuve-bbimve pacckasvléams

lui raconta ce qu’elle faisait
N Bce-taku B OonpmmHCTBE citydaeB B 1T
MOBTOPBI OIYCKAIOTCS, YTO JeNaeT (paHIry3-
ckyto ¢pa3y Oojiee KOPOTKOH U MeHee Io-
STUYHOM MO CPABHEHUIO C PYCCKOM:

loneo nu, kopomxo au — au bout de

quelque temps

[IpuBeeHHBIE TPUMEPHI CBUACTEIHCTBY-
10T O TOM, YTO MepeBo/I (POIBKIOPHOTO TEKCTA
MO>KHO OIPENEIUTh KaK “B3aMMHBIN IPOLECC
CMBICTIO(OPMHUPOBAHUS U CMBICIOPOPMYITH-
poBanus” (5, ¢. 97) u, cnegoBaTeNbHO, TIPO-
[[eCC aJanTalli TaKUX TEKCTOB SIBISETCS B
pPaBHOM CTENEHH COLMOKYIBTYPHBIM M JIMH-
IBUCTHUEKUM, HHA4Ye TOBOPS, JHWHTBOKYJIb-
TYPHBIM.

[Touck myTell TOCTHIKEHHS HMIIpEC-
CHUBHOM SKBHBAJIEHTHOCTH IPENIOJIaraeT Tec-
HO€ COTPYJHHYECTBO JIMHTBUCTOB C ICUXO-
JMHTBUCTAMH, TICUXOJIOTaMU M 3THOTpadamH.
Hebe3piHTEpECHO OTMETUTH B 3TOM CBSI3U TO
BHUMaHHE, KOTOpOe YAesIeT ceroans (pas-
1y3cKkas (OJbKIOPUCTHKA TMPAKTUKE YCTHOTO
pacckasa (la pratique du contage) kak BuIa
TBOPUYECTBA, XapaKTEPHU3YIOIIErocs OCOOeH-
HOCTSIMM BEpOaJIbHOTO U HEBEPOAIBHOIO IMO-
BEJICHUS paccKa3zyHKa,- CKa30BOM MaHepe,
KECTUKYJSLUU, Ccloco0aM  yCTaHOBJICHHS
KOHTaKTa CO CIIYIIAOIIUMHU.

3TOT OmBIT, OE3YCIOBHO, OyneT mose-
36H HE TOJBKO IJIsl JNajbHEHIIero pa3BUTHS
¢donbrnoprucTiky Bo @paHnuu, HO U IS TEO-
pUM Y TIPAaKTUKHU TepeBoJa Ha (QpaHIy3CKUN
S3bIK  TPOU3BEACHUM YCTHOTO HApOJHOTO
TBOPUYECTBA JIPYTUX CTpaH - OJHOTO W3 HC-
TOYHHUKOB B3aWMOOOOTAIIeHUs] S3BIKOB U

KYJBTYP.

' B kauecTBe HH(OPMAHTOB IPUBIIEKATHCH CTYICHTHI
INALCO, npoxoausuire o0yuenue B BopoHexckoM
roCyJapCTBEHHOM YHUBEPCHUTETE M0 CHEIMATBHOCTH
«Pycckui A3bIK U KyJIbTYPay.
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F0.A. Copoxun
CTHUXH U ITPO3A TNJTAHA TOMACA:
KPATKOE U HU K YEMY HE OBA3BIBAIOIIEE UMTATEJIEHA
MNPEAUCJIOBUE IEPEBOJYUKA

Hunan Tomac (1914 - 1953) — noaT, npo-
3aMK M JapamaTypr. PUCKHY yTBEpKIaTh, 4TO
MBI €r0 HE 3HaeM: W MEPEBOJAOB HEMHOIO, H,
KaK 3TO HU MapajOKCaIbHO, OHU OKAa3bIBAIOT-
Cid TAaKMMHU 3€pKajlaMH, B KOTOpbIX [lunan
Tomac Bpsiz i y3HAI ObI ce0si. A MBI, B CBOIO
o4epe/ib, BUJAUM ‘‘CIIOBECHBIM CHIYAT , TPH-
BOJISIIIMN B CMYyIIIeHHE: B HeM I'yOsl HukaHo-
pa VBaHoBMYa mnpucTtaBieHbl K Hocy MBana
Ky3pmuua, paspsizHocTh B3siTa y banrazapa
banTazappiua u k Hell mpubaBieHa AOPOI-
HocTh HMBana IlaBnoBuya. Ho sToT cumyat
OOMaHBIBaeT: €ro KOHTYpPhl HE €CTh CymMMa
MEePEeBOUECKUX CJIAra€MbIX, HO IEJIOCTHOE
€IUHCTBO CEMaHTHUKO-TPOIOJIOTHYECKUX

CBOCOOBIYHOCTEH, O KOTOPBIX MPUXOJUTCS
JUIIb JOTaabIBaThCsa. DOpPMaIUCTHI CKa3ailu
on1 0 Jlunane Tomace: ”Own - Ham. OH U3 TeX,
k1o ocmpansem”, a ¥O.H. ToiHsHOB, HaBep-
HOE, HCIOJIb30Bal OBl CTHUXH M PaccKasbl
(muxponoBectn) Junana Tomaca B kadecTBe
JI0Ka3aTesbCTBa TOT0, YTO U MOA3HUs, U MPo3a -
ATO arOHUCTUYECKHE TOJIsl, B KOTOPHIX YHUY-
TOXAIOTCS OOBIYHBIE CEMAHTHYECKHE acCo-
[MAIUH CJIOB M BO3HUKAIOT CEMaHTHYCCKHE
COMbL.

Hunan Tomac - mapanokcanuct u adbcyp-
auct. PoactBemnmkm [umana Tomaca -
Y. Dxo (cm., Hampumep, “Hms po3ssl”,
Cn6.,1998), M. IlaBuu (cm. ero “Tleiizax, Ha-





